
n a j s t a r i j i  g r č k i  a c c u s a t i v u s  c u m
INFINITIVO

Iako infinitivi nisu veoma česti glag. oblici mikenskog grčkog, 
ipak se na natpisima iz Pila sreću nekoliko puta, i to obično posle 
glagola εύχομαι i οφείλω. Na primer:
Eb 297, 1 i-je-re-ja e-ke-qe e-u-ke-to-qQ e-to-ni-jo e-ke-e te-o 

2 ko-to-no-o-ko-de ko-to-na-o ke-ke-me-na-o o-na-ta e-ke-e 
( = ιέρεια έχει τε  εύχετα ι τε  ?*έστώνιον? έχειν θεών? 
κτοινοόχοι? δε κτοινάων κεκερμενάων ώ νατά  εχειν)

Ερ 704, 5 e-ri-ta i-je-re-ja e-ke e-u-ke-to-qe e-to-ni-jo e-ke-e te-o . . .
(—Έρίθα ιέρεια έχει εύχεται τε ?*έστώνιον? εχειν θεών?)

Eb 338, 1—2 ka-pa-ti-ja ka-ra-wi-po-ro. . .  e-ke-qe to-so-de pe-mo 
ke-ke-me-no ko-to-no . . .  o-pe-ro-sa-de wo-zo-e o-wo-ze 

(—Καρπαθία κλαΡιφόρος . . .  έχει τε τοσόνδε φερμόν 
?κεκερμένω κτοίνω . . .  οφείλονσα δέ Ρόρζειν δ? Ρόρζει)

Ερ 704, 7 ka-pa-ti-ja ka-ra-wi-po-ro e-ke ke-ke-me-no o-pe-ro-sa 
du-wo-u pi wo-ze-e o-u-wo-ze

( =  Κ αρπαθία  κλαΡιφόρος έχει κεκερμένω οφείλονσα ?*δυωΰφι 
Ρόρζειν ?δ ού Ρόρζει)
An 218, 1 o-da-a2 a-na-ke-e o-pe-ro-te.

( =  οδαα άνάγειν όφείλοντες).
Kaošto se vidi iz gornjih primera, upotreba infinitivne konstruk­

cije posle glagola εύχομαι i οφείλω (poznata još od Homera) kara­
kteristična je i za grčki jezik mikenske epohe. Iako nam sve reči 
nisu poznate (na pr. e-to-ni-jo) i poneke pojedinosti teksta nisu sa­
svim jasne (na pr. : w'o-zo-e o-wo-ze, du-wo-u-pi wo-ze-e o-u-wo-ze). 
Oblik wo-zo-e je po svoj prilici pisareva greška umesto pravilnoga 
wo-ze-e ( =  Ρέρδειν <^*urgje-en).

Autori Documents in the Мусепаеап Greek (p. 90) su u Eb 297 i 
Ep 704 opazili konstrukciju akuzativa sa infinitivom, iako se u 
prvom slučaju može kriti obična infinitivna konstrukcija uz glagol 
εύχομαι. Međutim u drugom primeru (Ep 704, 5—6: . . .  da-mo-dz-mi 
pa-si ko-to-na-o| ke-ke-me-na-o o-na-to e-ke-e to-so pe-mo =  . . .  
δάμος δέ μίν φασι κτοινάων κεκερμενάων ώνατόν έχεεν τόσον φερμόν 
(odn, φέρμα) imamo najstariji zabeleženi akuzativ sa infinitivom u 
grčkom jeziku posle verba dicendi (φημί). Tekst je u poslednjem pri­
meru i sa leksičke, i sa fonetske, i sa morfološke i sa sintaktičke 
strane dosta jasan.

Skoplje. M. D. P .


